
Tableau des expressions
	
	FRANÇAIS
	ΕΛΛΗΝΙΚΑ
	ENGLISH

	adopter
	Ils ont adopté la politique de l’autruche
	στρουθοκαμηλίζω
	to hide one’s head in the sand

	avoir (ne pas)
	Elle n’a pas froid aux yeux
	έχω τσαγανό/ κότσια
	to have some nerve

	carpe
	Carpe diem
	άδραξε τη μέρα
	seize the day

	casser (se)
	Je me suis cassé(e) la margoulette 
	ξαπλώθηκα φαρδύς πλατύς
	to fall flat on one’s face

	coûter
	Cela m’a coûté la peau de fesses (argotique)
	μου κόστισε τα μαλλιά της κεφαλής μου (familier), της Παναγιάς τα μάτια (argotique)
	to cost one’s firstborn child

	dormir
	Il dort / il ronfle comme un sonneur
	κοιμάμαι σαν κούτσουρο/ροχαλίζω σαν τρένο
	to sleep like a pig

	être
	Il est bête à manger du foin
	είναι τούβλο
	dumb as a doorknob

	être 
	Il est à couteaux tires avec elle
	με το δάχτυλο στη σκανδάλη 

είναι στα μαχαίρια με 
	to be at daggers drawn

	être
	Elle est à tu et à toi avec lui / Ils sont cul et chemise
	κολλητοί 

είμαστε κ… και βρακί/ 


	to be on first name terms

	être
	Elle est de mèche avec lui
	ταιριάζουμε γάντι

τα έχουμε βρει
	to be hand in glove

	être
	C’est l’exception qui confirme la règle
	οι εξαιρέσεις επιβεβαιώνουν τον κανόνα
	the exception which proves the rule

	être
	C’est la loi de la jungle
	ο νόμος του ισχυρού
	might makes right

	être 
	Notre économie est sur le fil de rasoir
	Είναι στην κόψη του ξυραφιού
	on the razor’s edge

	être
	C’est la cinquième colonne!
	Είναι ξένος δάκτυλος
	a fifth column

	être (ne pas)
	Nul n’est prophète en son pays
	κανείς προφήτης στη χώρα του
	no man is a prophet in his country

	être fait
	Il est fait comme un rat
	πιάστηκε σαν τον ποντικό στη φάκα
	caught like a rat in trap

	être piqué
	Il a été piqué de la tarentule
	με τσίμπησε μύγα τσε-τσε
	he’s got ants in his pants

	être tiré
	C’est tiré par les cheveux !
	Είναι τραβηγμένο από τα μαλλιά
	far-fetched


	être tombé
	Je suis tombé sur un os
	έπεσα σε ύφαλο
	to hit a snag

	faire
	Il a fait des économies  de bouts de chandelle
	κάνω αιματηρές οικονομίες
	to make cheeseparing economies

	faire
	Il fait la pluie et le beau temps
	είμαι (το) μεγάλο κεφάλι
	to boss the show

	faire
	Il a fait le pied de grue
	στέκομαι σαν στειλιάρι
	to cool one’s heels

	faire suer
	Il a fait suer le burnous
	δουλεύω σαν σκυλί
	to be a slave driver

	falloir
	Il faut battre le fer quand il est chaud
	στη βράση κολλάει το σίδερο
	to strike while the iron is hot

	falloir
	Il faut tourner sept fois sa langue dans sa bouche avant de parler
	βούτα τη γλώσσα στο μυαλό πριν μιλήσεις
	think before you speak

	justifier
	La fin justifie les moyens
	ο σκοπός αγιάζει τα μέσα
	the end justifies the means

	laver (s’en)
	Je m’en lave les mains
	νίπτω τας χείρας μου
	to wash one’s hands

	monter, monter (se)
	Il s’est monté le bourrichon / monter le bourrichon à qq'un
	εξάπτω τη φαντασία
	to get a big head

	noyer (se)
	Elle s’est noyée dans un verre d’eau
	πνίγομαι σε μια κουταλιά νερό
	to make a mountain out of a molehill

	payer
	Il a payé au lance-pierres
	πληρώνω ψίχουλα
	to pay peanuts

	reposer (se) / endormir (se)
	Il s’est endormi / il s’est reposé sur ses lauriers
	αναπαύομαι στις δάφνες μου
	to rest on one’s laurels

	serrer (se)
	Il faut se serrer la ceinture
	σφίγγω το ζωνάρι
	to tighten one’s belt

	signer 
	Il a signé son arrêt de mort 
	υπογράφω τη θανατική μου καταδίκη
	to sign (one’s own) death warrant

	tomber
	Le projet est tombé à l’eau 
	τα σχέδια ναυάγησαν
	to have fallen through

	valoir
	Il vaut mieux faire envie que pitié
	καλύτερα να σε μισούν παρά να σε λυπούνται
	better be envied than pitied

	voir
	Chacun voit  midi à sa porte
	κρίνω εξ’ ιδίων τα αλλότρια
	to each his own

	y avoir
	 Il y a de l’orage dans l’air / Ça tourne à l’orage
	προβλέπεται καταιγίδα (μτφ.)
	trouble is brewing

	y avoir
	Il y a le revers de la médaille
	η άλλη όψη του νομίσματος
	the other side of the coin
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